
 
  
 
 
 
 
 

Tender No: MDOC/SOM/ 38-12-5004-01 � 2 -MDOC/SOM/ 38-12-5004: رقم  مناقصة
01  

 

� 
� 

�1 صفحةPage 
 Please refer to full no. Of inquiry no.. In Correspondence   الكامل الرجاء عند الإستفسار أو الإجابة الإشارة إلى رقم الطلبیة 

Copyright © 2011 Midland Oil Co (MdOC). All rights reserved. http://mdoc.oil.gov.iq . E-mail: mdoc.dg@mdoc.oil.gov.iq 
 

 

From:   Midland Oil Company (MdOC) ,  
Al-Rashidyia , Bob Al-Sham , Baghdad, Iraq  
TEL: 00964 07270000075.FAX: (V-SAT) 3510.  
e-mail: mdoc.dg@mdoc.oil.gov.iq 
Web: http://mdoc.oil.gov.iq 

   شركة نفط الوسط :  من 
  العراق  -بغداد  - بوب الشام  –الراشدیة 

  ٠٠٩٦٤ ٠٧٢٧٠٠٠٠٧٥: ،ھاتف  ٣٥١٠: (V.SAT)فاكس 
 mdoc.dg@mdoc.oil.gov.iq :برید إلكتروني  

  http://mdoc.oil.gov.iq: موقع إلكتروني  
SUBJECT:Supplying of Software for well testing analysis  زتجهی: ع الموضو Software for well testing analysis  

Our inquiry No . MDOC/SOM/ 38-12-5004-01, you are invited to quote your 
prices for supplying the materials /services  as per attached sheets on the basis mentioned 
hereunder. 

، انتم مدعوون لتقدیم  MDOC/SOM/ 38-12-5004-01 طلبیتنا المرقمة   
 تقدیم الخدمات المبینة الصفحات المرافقة وحسب الأسس المبینة أدناه/ عطاءكم لتجھیز المواد 

1- Terms & conditions for collecting tender documents :   ١ شروط شراء وثائق المناقصة -  
1-1  A company foundation certificate (foreign companies) should be presented original 

copies  ratified by the foreign ministry of the supplier country and the Iraqi embassy 
therein, and for Iraqi companies& their branches  presented from Iraqi ministry of 
trade obtained from ″the registrar of companies required once a year.  

وبنسخة أصلیة مصدقة من وزراة ) للشركات غیر العراقیة (تقدیم شھادة تأسیس الشركة  
صادرة  وفروعھا وللشركات العراقیةالخارجیة لبلد الشركة والسفارة العراقیة في ذلك البلد 

  .  ولمرة واحدة في السنةمن وزارة التجارة العراقیة ومصدقة من دائرة مسجل الشركات 

١- ١  

1-2 The foreign companies with branches or bureaus in Iraq are requested to submit 
registration in Iraqi trade ministry and ratified from (companies registrar office). 
Status notification should be obtained from ″the registrar of companies in Iraq through 
swift communications. 

على الشركات غیر العراقیة التي لھا مكاتب أو فروع في العراق تقدیم ما یؤید تسجیلھا  
  .من دائرة مسجل الشركات " لدى وزارة التجارة العراقیة ومصدقا

٢- ١ 

1-3 If offers are submitted by an agent company, the agency should be officially recognized 
by and holding certification with live stamp of the manufacturer or mother companies. 

في حالة تقدیم العروض من قبل الشركات الوكیلة یجب ان یكون التخویل مصدق من قبل  
 .الشركات المصنعة او الشركات الأم ومختوم بختمھا

٣- ١  

1-3-1 Page (1) of technical offers and price page of commercial offers should be hold only 
manufacture clear stamp. 

تكون الصفحة الاولى من العروض الفنیة وصفحة الاسعار من العروض التجاریة مختومة  
  .بالختم الصریح من قبل المصنع تحدیداً

١- ٣- ١  

1-4 the authorized person should have authorization stamped by the Iraqi embassy at the 
country of the tenderer or from solicit or for the Iraqi companies . 

تخویل رسمي من شركتھ مصدقاً من السفارة العراقیة في ذلك على ممثل الشركة تقدیم  
  .البلد او من كاتب العدل اذا كانت الشركة عراقیة 

٤- ١  

2 Documents and conditions of offers:  : ٢ الوثائق والشروط  المطلوبة مع العطاءات 
2-1 Tax status from “the general tax office” and financial status should be submitted with 

the commercial offer for the Iraqi companies and foreign companies, branches, bureaus 
and official agents holding ratification of Iraqi trade ministry.  

تقدیم كتاب یبین فیھ سلامة الموقف الضریبي من الھیئة العامة للضرائب والموقف المالي  
مع العرض التجاري للشركات العراقیة المشاركة وفروع الشركات الأجنبیة ومكاتبھا 

 قیة ووكلائھا المسجلون رسمیا في وزارة التجارة العرا

١- ٢ 
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2-2  Brief overview should be presented for company activities attached with the commercial 
offer. 

تقدیم ملخص للاعمال  التي قامت بأنجازھا الشركة التي قدمت العرض  مع العرض  
 .التجاري

٢- ٢ 

2-3 Offers should be in ( 2 ) separate parts technical & commercial with reference and date  
, each in ( 3 ) copies , sealed & to be submitted or handed over to the purchasing  
Department, Box no. (3), in Bob Al-Sham, Al-Rashdiya , Baghdad Iraq ,  up to 12 
a.m. of the closing date, and any offer reaches after this time &date and all offers 
received by e-mail will be disregarded . 

سخ لكل بثلاث نبشكل منفصل مرقمة ومؤرخة وتقدیم العروض الفنیة والعروض التجاریة  
 –، الواقع في بوب الشام ) 3(، صندوق رقم قسم المشتریات منھما وبظروف مغلقة الى 

من یوم الغلق أضافة " ظھرا ١٢/-في موعدٍ أقصاه الساعة العراق ،  –بغداد  –الراشدیة 
الوقت  لكاوتھمل جمیع العروض المقدمة بعد ذلیھا في أعلاه الى المستمسكات المشار ا

 التاریخ وكذلك جمیع العروض التي ترسل بالبرید الالكترونيو

٣- ٢ 

2-4  Tender no., inquiry no. And name of the company that submits the offer should be 
clearly shown on the envelopes. 

وخط واضح رقم المناقصة ورقم الطلبیة واسم الشركة المقدمة یثبت على الظرف وبشكل  
 .للعرض وتاریخ الغلق 

٤- ٢ 

2-5  Delivery period should be clearly shown unless north oil company decides to determine 
delivery period clearly in some exceptional situations. 

ح في العرض عدا الحالات الإستثنائیة التي تحدد فیھا فترة تحدید فترة التجھیز بشكل واض 
 .صراحةً شركة نفط الوسط التجھیز من قبل 

٥- ٢ 

2-6 Port of shipment, shipping route , arrival port and entry point to Iraq should be 
specified in the offer. 

  ٦- ٢  .منطقة دخول المواد الى العراقتحدید میناء الشحن وطریق الشحن و میناء الوصول و 

2-7 Full company addresses (country, city, street no., e-mail, tel .no.) Should be clearly 
shown. 

, العمارة , الشارع , المدینة , الدولة (تحدید العنوان الكامل للشركة المقدمة للعرض  
 ).الھاتف ورقم, العنوان الالكتروني والعنوان البریدي

٧- ٢ 

2-8 Full bank details for the correspondent bank including full postal address, account no., 
zip code. Should be clearly shown. 

الرقم الرمزي , الاسم الكامل للمصرف ( تحدید العنوان الكامل للمصرف المراسل  
SWIFT CODE  , تروني والعنوان البریديالعنوان الالك, رقم الحساب.( 

٨- ٢ 

2- 9 Each foreign economic company which have maintain work in Iraq or involve with 
special project should submit written notification to company register as soon as 
concluding that agree mentor contract regarding this action or project  

على الشركة او المؤسسة الاقتصادیة الاجنبیة التي تمارس نشاط دائماً في العراق او  
متعاقدة لتنفیذ مشروع معین ان تقدم اشعاراً مكتوباً الى مسجل الشركات حال ابرامھا 

  المعاھدة او الاتفاق او العقد المتعلق بنشاطھا او مشروعھا

٩- ٢  

2-10 Country of origin should be specified and the phrases:  Europe, European country( 
EEC.) etc...Are not accepted) and manufacturer name & country of origin of 
materials supplied shall not be subject to any alteration whatsoever after signing the 
contract without the prior written approval of the first party . 

تحدید بلد منشأ البضاعة  بشكل واضح، ولایقبل تثبیت عبارة المنشأ اوربي او صناعة  
الخ  ولایمكن تغییر اسم المصنع أو بلد المنشأ للمواد المجھزة لأي سبب كان ... اوربیة 

  .الا بعد استحصال موافقة خطیة مسبقة من الطرف الاول  بعد توقیع العقد

١٠- ٢  

3- Prices:   ٣  :الاسعار - 
3-1 Itemized prices in (U.S. dollar) based on and must be “CIP Baghdad, MDOC 

Warehouses (INCOTERMS 2010) will be applied; the price IN figure should be 
identical with price in word. 

ولار تكون جمیع فقرات العرض التجاري مسعرة وبشكل واضح وأزاء كل فقرة منھا وبالد 
مخازن شركة  –بغداد  –INCOTERMS 2010) CIP "الامریكي على اساس واصل 

ویجب ان یكون السعر المدون كتابة مطایقاً مع السعر بھذا الشرط حصراً "نفط الوسط 
  .المدون بالارقام 

١- ٣ 
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3-2 In case of the total  amount  of the offer  does not match the total of items , the last will 
be adopted. 

اسعار الفقرات ستكون ھي في حالة وجود اختلاف في المجموع النھائي للعطاء فإن  
  .الاساس في احتساب المجموع الكلي للعطاء

٢- ٣ 

3-3 Unit price will be adopted if the total price of the item is in correct.  لواحدة  فإن سعر الوحدة الواحدة  سیكون ھو في حالة وجود اختلاف في مبلغ الفقرة ا
  المعتمد

٣- ٣ 

3-4 If the offer hold an priced  item / items in this case the price of this ,these item / items ( 
with same downed quantities) under the aggregate sum of offer. 

ھا في العطاء المقدم ففي ھذه الحالة تعتبر كلفة اذا وردت فقرة او فقرات لم یدون سعر ازائ 
  .تلك الفقرة او الفقرات وبحدود الكمیات المدونة ازائھا مشمولة بالسعر الاصلي للعطاء

٤- ٣  

3-5 Each itemized price  page of your offer should hold your singe & stamped ,so as  the 
envelops.  

وختم المجھز على كل صفحة من صفحات جدول الاسعار ، یجب تثبیت توقیع المخول  
  .كذلك الظروف المغلفة للعطاءات 

٥- ٣  

3-6 

                 
     All offers prices should basically defined according to the specified payment terms 
mentioned in the tender document.                                                               

 
یتم احتساب اسعار جمیع العطاءات على اسس موحدة وعلى الاسلوب المثبت في 

  ٦- ٣  .المناقصة

3-7 
Offer validity should be not less than (5 months ) and subject to extension with the 
agreement of both parties.  

من تاریخ الغلق وقابلة للتمدید ) اشھر ٥( روض لاتقل عن یجب أن تكون نفاذیة الع 
  ٧- ٣  .وبإتفاق الطرفین 

4- 
Warranty : 

  - ٤  :الضمان  

4-1 the second party conveys to first party the ownership of goods free of any encumbrance, 
lien or security interest 

قد الى الطرف الاول غیر مدینة وغیر محجوزة او یقوم بنقل ملكیة البضاعة موضوع الع 
  .مكفولة او مرھونة لكفالة الغیر

١- ٤  

4-2  The supplied materials should be complete qualified with offered sample that submit 
with your offer holding first part acceptance and with ISO standard and international  
recognized specification for this subject complying with confirmation technical 
document . 

یجب ان تكون المواد المجھزة مطابقة للنموذج المقدم مع العرض والمقبول من قبل   
. الطرف الاول ولمقاییس الجودة او بموجب المواصفات العالمیة المعتمدة بھذا الخصوص 

  .لوثائق الفنیة التي تعزز ذلك وان یقدم ا

٢- ٤  

4-3 The supplied goods should be compatible with the samples which are successfully tested 
at MDOC labs.  

یجب ان تكون المواد المجھزة مطابقة للنماذج المرسلة مع العرض والتي یثبت نجاح  
  .فحصھا في مختبرات الطرف الاول

٣- ٤  

4-4 The supplier should submit certificate of compliance to the technical specifications 
issued by third party reputed internationally . 

على المجھز تقدیم شھادة مطابقة المواصفات الفنیة صادرة من قبل طرف ثالث معترف بھ  
 .دولیا

٤- ٤  

 
4-5 

in the event that the second party arranges to perform this contract in whole or in part 
by a third party he should take  prior written approval of the first party. 

علیھ , ء الى طرف ثالث "او جزا" في حالة ابداء الطرف الثاني نیتھ في نقل التزاماتھ كلا 
 ". ول خطیااستحصال الموافقة المبدئیة للطرف الا

٥- ٤  

4-6 In the event that the supplier arranges to perform this contract in whole or in part by a 
third party, then the supplier shall secure warranties from such third parties in the 

كلاً أو جزءاً ، على المجھز  التزاماتھمع طرف ثالث لتنفیذ  بالاتفاقفي حالة قیام المجھز  
كافة  شركة نفط الوسط لمجھز لأعلاه ویجب أن یضمن ا ةالمبین  اتأن یؤمن الضمان

٦- ٤  
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form as set out in A/M  items  above and the supplier shall assign to north oil company 
all its rights, title and interests in and to the said warranties obtained from the 
supplier.  

  .حقوقھا من ملكیة البضاعة وحق إستحصال ھذه الضمانات من الطرف الثالث من قبلھ

4-7 The performance bond:   ٧- ٤ :كفالة حسن الأداء  
4-7-1 A performance bond of equals to(5 %) of the contract's grand total , should be 

submitted to First Party within two weeks after signing the contract, according the 
following conditions!age�

خلال مدة إلى الطرف الأول  من مبلغ العقد الكلي% ) ٥( تقدیم كفالة مصرفیة تعادل 
   -: أسبوعین من تاریخ توقیع العقد وفق الشروط التالیة

١- ٧- ٤  

 a) Issued by the name of firs party  صادرة باسم الطرف الأول - أ.    

 b) Issued from�or through any charted Iraqi bank, from Central Bank of 

Iraq�Baghdad (www cbi iq). 

أي مصرف عراقي معتمد لدى البنك المركزي العراقي صادرة من أو من خلال  - ب
  ) www.cbi.iq(بغداد  –

  

 c) Unconditioned and on demand for First Party     .غیر مشروطة وعند الطلب لصالح الطرف الأول  - ت  !

 d) Released after 30 days from the date of finishing the Works and issuing 
the Final Acceptance Certificate !  

    . یوما من تأریخ إنھاء العمل وإصدار شھادة القبول النھائي ٣٠تطلق بعد  - ث

 e) valid for 3 months after the end of the L C period  نافدة لمدة ثلاثة أشھر بعد تاریخ نفادیة الاعتماد المستندي  - ج    

 f) Extension the Performance Bond  تمدید كفالة حسن الأداء  - ح    

 If the period of the work  and�  or the L C expiry extended,  this 
performance bond should be extended with same period  plus 3 months, 
or according the First Party option�  

و الإعتماد المستندي  بنفس /یتم تجدید مدة  نفادھا في حالة تمدید مدة العمل أو
  .مدة التمدید مضافا إلیھا  مدة ثلاثة أشھر أو حسب خیار الطرف الأول

  

4-7-2 In case the supplier fails to fulfill his contractual obligations fully or partially , his 
performance bond will be withdrawn for north oil company account  

في حالة إخلال المجھز في إلتزاماتھ التعاقدیة كلاً أو جزءاً تتم مصادرة كفالة حسن الأداء  
  .بقیمتھا المالیة لصالح شركة نفط الوسط  

٢- ٧- ٤  

5- Payment terms :   ٥ :شروط الدفع -  
 Payment will be in US. Dollars $ , by irrevocable non transferable L/C,   covered by 

U.C.P 2007 revision of I.C.C  publication No. 600,  and opened by Trade Bank of 
Iraq (TBI) to the favor of the Contractor.  

The release of payment percentage parts will be fixed in the contract upon the 
equipment manufacturing, shipment, execution of the required services and  final 

مغطى بلائحة قابل للتحویل  و یتم الدفع بواسطة أعتماد مستندي غیر قابل للنقض وغیر 
غرفة التجارة الدولیة والصادرة من ) U.C.P(للإعتمادات المستندیة الموحدة الاعراف 

)ICC ( النشرة المرقمة)مفتوحاً من قبل المصرف العراقي للتجارة و  ٢٠٠٧لسنة ) ٦٠٠
  . لحساب المتعاقد بغداد، –

تصنیع المعدات والشحن وتنفیذ  سیتم تثبیت إطلاق نسب الدفوعات في العقد وذلك حسب
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checking  receiving in MDOC site (CIP Baghdad).   الخدمات المطلوبة والفحص النھائي بعد وصول البضائع)CIP ( بغداد في موقع شركة
  .   نفط الوسط 

 
6- Penalties:   ٦  :الغرامات -  
6-1 The supplier shall bear delay penalties for any unjustified lag delivery/executing work 

not exceeding  10 % of total value of the  contract and to be deducted as follows :  

CONTRACT VALUE  
 X 10% = PENALTY PER DAY 

                  CONTRACT PERIOD 

تتحمل الشركات المتعاقد معھا غرامات تاخیریة في حالة التاخیر في التجھیز الكامل  
  :الكلي للعقد وتحتسب كالأتي من المبلغ% ١٠على أن لاتزید على 

  مبلغ العقد
  الغرامة للیوم الواحد  = %١٠× ______________ 

  مدة العقد   

١- ٦  

6-2 In case the supplier failed supplying  works up to 25% of contracts period for all items 
first party have the right to confiscate the performance bond mentioned in item (4-
7)below  within period not exceeding (15) day of written notification to the second 
party . 

من فترة التجھیز لكل فقرات العقد مضاف الیھا % ٢٥اذا تاخر المجھز في التجھیز بنسبة  
الاول مصادرة كفالة  یحق للطرف, المدد الاضافیة التي یتم الاتفاق علیھا بین الطرفین 

یوما من ) ١٥(وخلال فترة لاتزید على  ادناه) ٧-٤(حسن الاداء المذكورة في الفقرة 
  .تاریخ تقدیم إنذار خطي الى الطرف الثاني بذلك

٢- ٦  

6-3 penalty  of Partial shipment  to be  as follow:   ٣- ٦  -:كما یلي تحتسب الغرامات التأخیریة , في حالة الشحن الجزئي للبضائع  
6-4 Item (6-1) will be apply on essential items delay .   ٤- ٦  .اعلاه للفقرات الحاكمة) ١- ٦(تطبق الصیغة المذكورة في  
6-5 Un essential items penalty (of partial shipment ): 

 
    DELAY ITEMS VALUE  
                                               ___       X 10% = PENALTY PER DAY 

                       CONTRACT PERIOD 

 للفقرات غیر الحاكمة" تحتسب الغرامات بموجب الصیغة التالیة للبضائع المشحونة جزئیا 
 مبلغ الفقرات المتاخرة  

  الغرامة للیوم الواحد  = %١٠×            _______________
  قدمدة الع              

٥- ٦  

6-6 This penalty will not carry out with event of second party force majeure (item  15 ) of 
this clause . on the other hand first obliged to advise promptly by communication media 
, with first party acceptance for these events . 

من ھذا ) ١٥الفقرة   (بحق الطرف الثاني عند حصول ظروف قاھرة  لاتسري ھذة الغرامة 
على ان یقوم باشعار الطرف الاول بھا فورا عن طریق وسائل الاتصالات المتاحة , البند 

  .وبشرط قناعة وقبول الطرف الاول بتلك الظروف

٦- ٦  

7- Taxes and Fees   ٧  :الضرائب والنفقات -  
7-1 Fees, taxes and the charges of the L/C opening outside Iraq and L/C amendment 

inside, outside Iraq relating to this contract should be paid by the bidder. 
واجور فتح الاعتماد خارج  الرسوم والضرائبالمناقص كل مایتعلق بھذا العقد من تحمل ی 

 .لقة بھذا العقدالمتع العراق واي تعدیلات داخل او خارج العراق
١- ٧  

7-2 Iraqi companies, authorized companies, branches or representative bureaus shall be   تكون جمیع الشركات العراقیة وفروع الشركات الاجنبیة والعربیة ومكاتبھا ووكلائھا ٢- ٧  
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subject to Iraqi tax laws and regulations. انون الضریبة العراقيوممثلیھا في العراق خاضعة لق. 
7-3 Confirmation of the L/C, requested by the supplier, it will be on the supplier’s account 

inside & outside Iraq.  
عند طلب المجھز من شركة نفط الوسط  اصدار الاعتماد المستندي معززاً فإن المجھز  

  .عراقسیتحمل تكالیف التعزیز داخل وخارج ال
٣- ٧  

8- General terms & conditions :  : ٨ ملاحظات وشروط عامة - 
8-1 Any revised commercial or technical offer reaches after the closing date will be not 

accepted unless required by MDOC. 
  ١- ٨  . كة نفط الوسط الا  بطلب من شر معدل بعد تاریخ الغلق فني لایقبل أي عرض تجاري او 

8-2 The bidders have no right to omit, or amend any term or clause of tender document 
whatever it can. 

لا یجوز لمقدمي العطاءات شطب اي بند من بنود مستندات المناقصة او اجراء اي تعدیل  
  .مھما كان نوعھ

٢-٨ 

8-3 The awarding decision will be valid from the date of the bidder receiving awarding 
notification and the bidder should hold contract signing with a period not exceed (14) 
day after above notification. 

 یعتبر قرار الاحالة نافذ من تاریخ تبلیغ من ترسو علیھ المناقصة بتوقیع العقد خلال مدة لا 
 .یوم من تاریخ التبلیغ بالاحالة)  ١٤( تتجاوز   

٣- ٨  

8-4 The supplier can send the offers by registered mail to Midland Oil Company (MDOC) 
, and should reach to MDOC’s purchasing  Dept. prior to   closing date. 

سطة البرید المسجل شریطة ان تصل الى یمكن ارسال العطاءات الى شركة نفط الوسط  بوا 
 . بالشركة قبل موعد الغلق  قسم المشتریات

٤- ٨ 

8-5 MDOC has the right of assigning whole or partial orders.  ٥- ٨ لشركة نفط الوسط  الحق في احالة الطلبیة بالكامل او بالتجزئة على المناقصین 
8-6 MDOC is not committed to accept lowest prices offered.  ٦- ٨ شركة نفط الوسط  غیر ملزمة بقبول اوطأ الاسعار  
8-7 MDOC have  the right of increase  or decrease the quantities or services prior to contract 

signature  t. 
  ٧- ٨ وقیع العقد لشركة نفط الوسط  الحق في زیادة او تقلیل الكمیات أوالاعمال المطلوبة قبل ت 

8-8 Midland Oil Company have the right to cancel the tender without reimbursement for the 
bidder and terminate the contract before opening the l/C,  after notifying the second 
party  in writing. on receipt of such notice second party will cease performance under 
this contract. 

لشركة نفط الوسط  الحق في الغاء المناقصة دون تعویض مقدم العطاء وإلغاء العقد قبل  
فتح الاعتماد وبعد إشعار الطرف الثاني خطیاً ویوقف الطرف الثاني إجراءات التنفیذ عند 

 .استلامھ الإشعار 

٨- ٨ 

8-9 All technical information that bided by suppliers, belongs to Midland Oil Company 
(MDOC) , after the contract, and has all rights to use it.   

كافة المعلومات الفنیة ،المقدمة من االشركات،  تؤول ملكیتھا الى شركة نفط الوسط  بعد  
 .التعاقد ویكون لھا الحق الكامل بالتصرف بھا 

٩- ٨  

8-10 Deadline for question accepted will be one week before closing date. Otherwise MDOC 
have the right to disregard the request. 

وبخلافھ فان شركة نفط .یكون اخر موعد لتقدیم الاستفسارات قبل تاریخ الغلق باسبوع  
  .الوسط  غیر ملزمة بالاجابة 

١٠- ٨ 

10 Insurance :                                                                                                                                      ١٠  : التأمین-  
10-1 incoterms2010 or according to the special conditions of the contract. the second party  

shall effect all risks (institute cargo clauses) marine / land insurance including transit 
clause incorporating warehouse to warehouse clause with underwriters in the amount of 

إخضاع التأمین بموجب المصلحات التجاریة لسنة  نيالطرف الثاعلى  
2010INCOTERMS 2010  یغطي التأمین  أنأو بموجب شروط العقد ویجب

النقل بالعبور   أخطارتأمین بحري أو بري متضمناً )  تأمین البضاعة شروط(الأخطار كافة 

١-١٠ 
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one hundred and ten percent 110% CIP Baghdad of the goods value CIP Baghdad .).  واصل% ١١٠ مخزن مع مكتتبي التأمین بمقدار إلىوالنقل من مخزنCIPمن ) بغداد
  .البضاعة  قیمة

10-2 insurance to be made by insurance national company or  Iraqi insurance company is 
preferable  

ترتأي شركة نفط الوسط  التأمین من خلال شركة التأمین الوطنیة أو شركة التأمین  
 العراقیة

٢-١٠ 

11- Loading  and delivery instructions:                                                                                                    
Delivery instructions shall be governed by and construed in accordance with the 
provisions of "INCOTERMS 2010" and any amendment thereto. All goods supplied 
against this contract must be delivered loading and carriage paid unless otherwise 
stipulated. Goods must be adequately packed & protected to withstand transit and short 
term storage. Packages are to be clearly marked with the contract number and a packing 
list is to be enclosed within the package. 

  :التحمیل والتسلیم  
واي تعدیل  2010اجراءات التسلیم یجب ان تحدد وتترجم بموجب المصطلحات التجاریة 

یجب ان تكون اجور النقل والتامین لكل البضائع المجھزة لقاء ھذا العقد . لاحق لھا 
تغلیف البضائع ملائم و محمیة عند النقل  كما یجب ان یكون.مدفوعة مالم یذكر غیر ذلك 

بالعبور والخزن القصیر الامد ویجب ان یذكر رقم ھذا العقد علیھا وترفق بھا قوائم 
  .التغلیف 

١١- 

12- Confidentiality :   ١٢  - :سریة المعلومات- 
12-1 Any contract placed by north oil company shall be treated as confidential, and in 

particular the supplier shall not make use of the company's name (or the name of any 
companies associated therewith ) for publicity purposes without the prior written 
consent of the company.  

سریة وبوجھ الخصوص على تعتبر كافة العقود الموقعة من قبل شركة نفط الوسط  وثائق  
او اسماء أي من الشركات المتعاقدة معھا (المجھز الا یستعمل اسم شركة نفط الوسط  

بدون موافقة خطیة مسبقة من قبل شركة نفط . لأغراض النشر) شركة نفط الوسط  
  .الوسط  

١-١٢ 

12-2 All  specifications and information which may be supplied in connection with the 
contract are confidential and shall only be used for the purpose of this purchase order.  

تعتبر كافة المواصفات الفنیة والمعلومات التي یمكن ان تجھز من قبل  شركة نفط الوسط   
  .والمتعلقة بالعقد سریة ویجب الاّ تستخدم لغیر اغراض ھذا العقد " 

٢-١٢ 

12-3 This obligation of confidentiality shall be a continuing and lasting one and shall not be 
ended upon delivery, completion of services, nor affected by the termination of this 
purchase order. 

م المواد أو انھاء إن الالتزام بالسریة یجب ان یستمر ویجب ان لایطفئ بمجرد تسلی 
  الخدمات أو بانتھاء ھذا العقد

٣-١٢ 

13- Audit :The supplier shall maintain records of all transactions related to this contract 
for a period of not less than twenty-four (24) months after the final payment is made 
by company to supplier. The company shall have the right to audit all reimbursable 
costs and expenses related to this purchase order. Also through third party. 

یجب على المجھز صیانة سجلات كافة التحویلات المالیة المتعلقة بھذا العقد لقترة :التدقیق 
ولشركة . یة من قبل شركة نفط الوسط  للمجھز شھرا بعد الدفعة النھائ) ٢٤(لاتقل عن 

نفط الوسط  الحق في التدقیق في كافة الدفعات والتكالیف المتعلقة بھذا وان كان من خلال 
  .طرف ثالث 

١٣- 

14- Assignment and subcontracting:                                                                                                             
The supplier shall not assign or subcontract any part of this contract to any other party 
or parties without the prior written approval of the company. Free charge copies of any 
such sub-contracts shall be supplied to the company on request.  

  -:التنازل والتعاقد من الباطن  
لایحق للمجھز التنازل والتعاقد بالباطن حول أي جزء من ھذا العقد من دون موافقة شركة 

ویقوم المجھز بتجھیز شركة نفط الوسط  بنسخ مجانیة من .نفط الوسط  الخطیة المسبقة 
  .عقود الباطن عند طلبھا 

١٤- 
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15- Force majeure:                                                                                                                                 
In the event of force majeure beyond the reasonable control or power of both parties or 
general emergency cases that affect the fulfillment 0f his contractual obligations 
partially or fully , both parties obligations will be deferred and prolonged for the time of 
the delay caused by such force majeure. And the affected party should inform the other 
party of an event of force majeure by world communications, and by the agreement of 
both parties.  

  : الظروف القاھرة  
قاھرة خارج إرادة الطرفین أو ظرف عام طارئ یمنع من تنفیذ العقد أو  ةعند حصول قو

جزء منھ ، فیتم إیقاف إلتزامات الطرفین ویمدد العقد بما یوازي مدة التوقف للسبب 
القوة القاھرة على أن یتم إعلام الطرف الآخر بھذه الظروف من الخاضع لھا الطارئ أو 

  .بواسطة وسائل الإتصالات المعروفة وبإتفاق الطرفین

١٥- 

16- Governing law :   ١٦  : القانون- 
16-1 Disputing settlement will be hold under Iraq implementation introduction of 

governmental contract NO(1) (copy can be obtain within tender documents )   
یتم العمل بالیة فض النزاعات المنصوص علیھا في تعلیمات تنفیذ العقود الحكومیة رقم 

  )نسخة من ھذه الآلیة یمكن الحصول علیھا مع وثائق المناقصة (  ٢٠٠٨لسنة ) ١(
١-١٦  

16-2 It’s possible for bidder to hold their claims against forwarding’s decisions by 
administrative   court that based in Iraqi ministry of planning and development 
cooperation.  

یمكن لمقدمي العطاءات الاعتراض لدى المحكمة الادراریة المشكلة في وزارة التخطیط 
  . رات الاحالةوالتعاون الانمائي العراقیة على قررا

٢-١٦ 

16-3 If tender is awarded fully or partially and bidder rejected to sign the contract he will 
bear all judicial / and costs arising . 

توقیع العقد یعتبر ناكلاً  عن في حالة إمتناع المجھز المحالة علیھ المناقصة كلاً أو جزءاً 
  .ات القانونیة والمالیة الناجمة عن إمتناعھعتبویتحمل كافة ال

٣-١٦ 

16-4 The Arabic copy of this announcement / contract will be adhered to in solving any 
dispute or  vagueness regarding the partial or complete offer. 

ھي المرجع المعتمد لحل أي  عقدال/ الإعلانتكون النسخة المكتوبة باللغة العربیة من ھذا  
  أو جزءا" خلاف أو غموض حول مضمونھ كلا

٤-١٦ 

17- Signing a contract   ١٧ توقیع العقد- 
17-1 For the purpose of contract signature, the person from your company coming to sign the 

contract should be fully and  officially empowered via a “power of attorney” valid 
authorization ( not passing  three months from the date  of issuance) and Should be 
either of the following officials of your company: -  

یجب ان یكون الشخص المفوض لتوقیع العقد مخول بشكل رسمي ویحمل تفویض اداري  
) ٣(نافد على ان لا یتجاوز على تاریخ صدور التخویل صادر من المجھز كامل بالتوقیع

 :كأن یكون أحد الاشخاص التالیة صفاتھم  اشھر

١-١٧ 

 The deputy director general.  وكیل المدیر العام.   
 The commercial manager.  المدیر التجاري  
 The sales manager.  مدیر المبیعات.   
 Regional manager or local branch manager in Iraq    المدیر المفوض أو المدیر الإقلیمي أو المحلي للمجھز في العراق   
18- CLOSING DATE :   ١٨  : تأریخ الغلق-  

 The closing date will be postponed to the next day in case of a holiday or a curfew in   فأن الیوم  بغدادالغلق عطلة رسمیة أو اعلان حظر للتجوال في مدینة اذا صادف یوم   
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Baghdad. التالي سیكون تاریخ الغلق  
19- Bid opening    ١٩  : فتح العطاءات-  
19-1 Bids will be opened in the Legal Dept., Midland Oil Company (MDOC) , on the day 

following the closing date.  In case of  holyday or on curfew ,I t will postponed to the 
next day 

یتم فتح العطاءات في الیوم  التالي لتأریخ الغلق واذا صادف ذلك یوم عطلة رسمیة أو   
  .فأن الیوم التالي سیكون موعدا لفتح العطاءات  یغداداعلان حظر للتجوال في مدینة 

١-١٩  

19-2 All bidder interested in attending opening of the  bids will have to submit their request 
a week prior it such date a companied by the following:  

ر عملیة فتح العطاءات من خلال تقدیمھا ضیحق للشركات التي قدمت عروضھا ان تح 
  :ات التالیة بطلب رسمي مكتوب قبل اسبوع من تأریخ الغلق على ان یتضمن الطلب البیان

٢-١٩  

 Name of the company   اسم الشركة    
 Name of authorized representative attending d the meeting, with a copy of his passport 

or identity card. 
    .الاسم الكامل لممثل الشركة وصورة جواز السفر او ھویة الاحوال المدنیة  

 Best regards   ــــــــع التقدیـــر مــــــ...   
      
      
 General Director    المدیر العام   
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Item No. Description Qty 

1 Software for well testing analysis & production test & gas quantity calculations , providing performance 
pressure transient analysis from data taken from DST or PI from production test calculations , with two laptop 
computers , the above software program installed in it , training one week for two engineers with yearly 
updating facilities  .                                                                                                                

1 

   

 



 (ششوخ ػبِخ)ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  
 ( 01-5004-12-38) اػلاْ ٌٍّشح اٌثب١ٔخ إٌّبلظخ اٌخبسج١خ اٌّشلّخ 

Software for well testing analysis 
اٌؼشاق ، وبفخ اٌششوبد اٌشاغجخ ٚاٌّؤٍ٘خ ٌزمذ٠ُ ػـبءارٙب  –رذػٛ ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ ثغذاد  

ٌٍّٕبلظخ أػلاٖ ِٓ خلاي الأؿلاع ػٍٝ  ٚثبئمٙب اٌّحٍّخ ػٍٝ اٌّٛلغ الإٌىزشٟٚٔ 
(http://mdoc.oil.gov.iq ) ٚششاء ٚثبئمٙب ِٓ  لغُ اٌّشزش٠بد ٚالاخشاج اٌىبئٓ فٟ ِٕـمخ ،

ِٓ اٌغبػخ اٌثبِٕخ ) اٌؼشاق  ، خلاي عبػبد اٌؼًّ ا١ٌِٟٛ  -ثغذاد  –اٌشاشذ٠خ  –ثٛة اٌشبَ 
ٌمبء ( طجبحبً ٚحزٝ اٌغبػخ اٌثب١ٔخ ثؼذ اٌظٙش ، ٚعٛف ٌٓ رمجً ؿٍجبد الاشزشان ثؼذ ٘زا اٌٛلذ

ِبئخ اٌف د٠ٕبس ػشالٟ ػٍّبً أْ ٘زٖ اٌّجٍغ غ١ش لبثً ٌٍشد إلّا إرا أٌغ١ذ   ( 100,000)   ِجٍغ لذسٖ 
فٟ لغُ اٌّشزش٠بد   ٚع١زُ ػمذ ِؤرّش فٕٟ غ١ش ٍِضَ, إٌّبلظخ ِٓ لجً ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ 

ػٍّبً اْ , 15/11/2012اٌّٛافك  فٟ اٌغبػخ اٌؼبششح ِٓ ٠َٛ اٌخ١ّظ ٌلاجبثخ ػٍٝ الاعزفغبساد
 .26/11/2012اٌّٛافك  ػـبءاد ع١ىْٛ فٟ ٠َٛ الأث١ٕٓرلاَ اياخش ِٛػذ لاط

 
: ِلاحظبد 

  (.اٌٛثبئك اٌّـٍٛثخ + رجبسٞ + فٕٟ ) ٠ىْٛ رمذ٠ُ اٌؼشٚع ثثلاثخ ظشٚف ِغٍمخ ِٕٚفظٍخ 

 فٟ حبٌخ ِـبثمخ اٌؼشع اٌفٕٟ  (  ٌزجبسٞ ثؼذ أٙبء اٌزح١ًٍ اٌف٠ٟٕزُ رح١ًٍ اٌؼشع ا)   
 

   ششٚؽ ششاء ٚثبئك إٌّبلظخ
 ٚصاسحٚثٕغخخ أط١ٍخ ِظذلخ ِٓ ( ٌٍششوبد غ١ش اٌؼشال١خ )رمذ٠ُ شٙبدح رأع١ظ اٌششوخ  -1

  .اٌغٕخاٌخبسج١خ ٌجٍذ اٌششوخ ٚاٌغفبسح اٌؼشال١خ فٟ رٌه اٌجٍذ ٌّٚشح ٚاحذح فٟ 
ػٍٝ اٌششوبد غ١ش اٌؼشال١خ اٌزٟ ٌٙب ِىبرت أٚ فشٚع فٟ اٌؼشاق رمذ٠ُ ِب ٠ؤ٠ذ رغج١ٍٙب ٌذٜ  -2

 .ِٓ دائشح ِغجً اٌششوبد " ٠خ ِٚظذلبٚصاسح اٌزجبسح اٌؼشاق
رمذ٠ُ شٙبدح رأع١ظ اٌششوخ ِظذلخ ِٓ ٚصاسح اٌزجبسح اٌؼشال١خ ٚثٕغخخ أط١ٍخ ثبٌٕغجخ  -3

 .ٌٍششوبد اٌؼشال١خ ٚفشٚػٙب ٌّٚشح ٚاحذح فٟ اٌغٕخ  
الاعُ اٌىبًِ ٚاٌؼٕٛاْ ٌٍّخٛي ثزٛل١غ اٌؼـبءاد ، ػٍٝ أْ ٠زؼّٓ سلُ اٌٙبرف ٚػٕٛاْ اٌجش٠ذ  -4

 .ٞ ثغ١خ الارظبي ثٗ فٟ اٌّشاحً اٌلاحمخ ِٓ إٌّبلظخالإٌىزشْٚ
ػٍٝ ِّثٍٟ اٌششوبد ٚاٌّخ١ٌٛٓ رمذ٠ُ رخ٠ًٛ سعّٟ ِظذق ِٓ اٌغفبسح اٌؼشال١خ ِٓ ثٍذ  -5

أِب ثخظٛص اٌششوبد اٌؼشال١خ ف١جت رمذ٠ُ رخ٠ًٛ ِظذق ِٓ لجً ( غ١ش اٌؼشال١خ ) اٌششوخ 
 .وبرت اٌؼذي فٟ اٌؼشاق 

 
 
 

 (رمذ٠ُ اٌٛثبئك اػلاٖ اػبفخ اٌٝ اٌٛثبئك اٌزب١ٌخ )  اٌّـٍٛثخ ِغ اٌؼـبءاداٌٛثبئك ٚاٌششٚؽ  
رمذ٠ُ وزبة ٠ج١ٓ ف١ٗ علاِخ اٌّٛلف اٌؼش٠جٟ ِٓ ا١ٌٙئخ اٌؼبِخ ٌٍؼشائت ٚاٌّٛلف اٌّبٌٟ ِغ   -1

اٌؼشع اٌزجبسٞ ٌٍششوبد اٌؼشال١خ اٌّشبسوخ ٚفشٚع اٌششوبد الأجٕج١خ ِٚىبرجٙب ٚٚولائٙب 
 (رٛػغ فٟ ظشف اٌٛثبئك اٌّـٍٛثخ )  ٚصاسح اٌزجبسح اٌؼشال١خاٌّغجٍْٛ سع١ّب فٟ 

 (رٛػغ فٟ ظشف اٌٛثبئك اٌّـٍٛثخ ) اي  اٌزٟ لبِذ ثأٔجبص٘ب اٌششوخ رمذ٠ُ ٍِخض ٌلاػُ  -2
ثشىً ِٕفظً ثثلاس ٔغخ ٌىً ِشلّخ ِٚؤسخخ ٚرمذ٠ُ اٌؼشٚع اٌف١ٕخ ٚاٌؼشٚع اٌزجبس٠خ   -3

 –، اٌٛالغ فٟ ثٛة اٌشبَ ( 3)طٕذٚق سلُ ، لغُ اٌّشزش٠بد ِّٕٙب ٚثظشٚف ِغٍمخ اٌٝ 
ِٓ ٠َٛ اٌغٍك أػبفخ اٌٝ " ظٙشا 12/-فٟ ِٛػذٍ ألظبٖ اٌغبػخ اٌؼشاق ،  –ثغذاد  –اٌشاشذ٠خ 

اٌٛلذ ٚاٌزبس٠خ  ٌهااٌّغزّغىبد اٌّشبس ا١ٌٙب فٟ أػلاٖ ٚرًّٙ ج١ّغ اٌؼشٚع اٌّمذِخ ثؼذ ر
 . ٚوزٌه ج١ّغ اٌؼشٚع اٌزٟ رشعً ثبٌجش٠ذ الاٌىزشٟٚٔ

ثجذ ػٍٝ اٌظشف ٚثشىً ٚخؾ ٚاػح سلُ إٌّبلظخ ٚسلُ اٌـٍج١خ ٚاعُ اٌششوخ اٌّمذِخ ٞ  -4
 .ٌٍؼشع ٚربس٠خ اٌغٍك 

رحذ٠ذ فزشح اٌزج١ٙض ثشىً ٚاػح فٟ اٌؼشع ػذا اٌحبلاد الإعزثٕبئ١خ اٌزٟ رحذد ف١ٙب فزشح   -5
 .اٌزج١ٙض ِٓ لجً ششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  طشاحخً

 

MIDLAND OIL  COMPANY (MdOC) 

SECOND ANNOUNCEMENT OF INTERNATIONAL TENDER NO (38-12-5004-01 ) 

Software for well testing analysis 
           Midland  Oil Company (MdOC), Baghdad, Iraq,  invites  all interested and  competent  companies to 
participate in A/M tender  , the documents which can be seen on our website (http://mdoc.oil.gov.iq) ,  are 
easily getting  from purchasing  department , located in Boob Al-Sham , Al-Rashidyia , Baghdad – Iraq , 
during. Working hours from 8.00 am - 02.00.pm after this time no tenders will be collected agains amount 
(100,000) one hundred thousand iraqi dinars, and these amounts will be unrfundable , except in one case 
if mdoc cancels that tender, the amounts will be refunded , the unbinding conference in the purchasing 
department will be held on Thursday   15/11/2012 at 10.00 am to answer the participant's inquiries,and the 
latest day to receive the bids will be on monday 26/11/2012,  
 

Notes  
-Offers should be in ( 3 ) separate envelopes( technical + commercial + the required document ) . 
- The commercial bid will be analyze after finishing the technical bid analyzing( in case that the technical one is     
   Identical). 
 
Terms & conditions for collecting tender documents 
1 - A company foundation certificate (foreign companies) should be presented original copies  ratified by   
     the  foreign ministry of the supplier country and the Iraqi embassy therein, and for Iraqi companies&   
     their branches  presented from Iraqi ministry of trade obtained from ″the registrar of companies   
    required once a year.  
2 - The foreign companies with branches or bureaus in Iraq are requested to submit registration in Iraqi   
     trade ministry and ratified from (companies registrar office). Status notification should be obtained from  
    ″the registrar of companies in Iraq through swift communications.  
3- If offers are submitted by an agent company, the agency should be officially recognized by and holding  
    certification with live stamp of the manufacturer or mother companies. 
4 -Page (1) of technical offers and price page of commercial offers should be hold only manufacture clear  
    stamp. 
5 - the authorized person should have authorization stamped by the Iraqi embassy at the country of the  
     bidder or from solicit or for the Iraqi companies . 

 

Documents and conditions required with the offers (a/m document must be provided with the following document ) 

1 - Tax status from “the general tax office” and financial status should be submitted with the commercial   
    offer for the Iraqi companies and foreign companies, branches, bureaus and official agents holding  
    ratification of Iraqi trade ministry  (in the required document envelope). 
2- Brief overview should be presented for company activities attached with the commercial offer(in the    
    required document envelope). 
3- Offers should be in ( 2 ) separate parts technical & commercial with reference and date, each in ( 3 )  
    copies , sealed & to be submitted or handed over to the purchasing  Department, Box no. (3), in Bob Al- 
    Sham, Al-Rashdiya ,Baghdad Iraq ,  up to 12 a.m. of the closing date, and any offer reaches after this  
    time &date and all offers received by e-mail will be disregarded . 
4- Tender no., inquiry no. And name of the company that submits the offer should be clearly shown on the  
     envelopes. 
5 - Delivery period should be clearly shown unless north oil company decides to determine delivery period  
     clearly in some exceptional situations. 

http://mdoc.oil.gov.iq/


 
 .١ِٕبء اٌٛطٛي ِٕٚـمخ دخٛي اٌّٛاد اٌٝ اٌؼشاقرحذ٠ذ ١ِٕبء اٌشحٓ ٚؿش٠ك اٌشحٓ ٚ   -6

 
اٌؼٕٛاْ , اٌؼّبسح , اٌشبسع , اٌّذ٠ٕخ , اٌذٌٚخ )رحذ٠ذ اٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍششوخ اٌّمذِخ ٌٍؼشع   -7

 (رٛػغ فٟ ظشف اٌٛثبئك اٌّـٍٛثخ )  (ٚسلُ اٌٙبرف, ٚاٌؼٕٛاْ اٌجش٠ذٞ الاٌىزشٟٚٔ
 SWIFTاٌشلُ اٌشِضٞ , ٌىبًِ ٌٍّظشف الاعُ ا) رحذ٠ذ اٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍّظشف اٌّشاعً   -8

CODE  , رٛػغ فٟ ظشف اٌٛثبئك )  (اٌؼٕٛاْ الاٌىزشٟٚٔ ٚاٌؼٕٛاْ اٌجش٠ذٞ, سلُ اٌحغبة
 (اٌّـٍٛثخ 

ػٍٝ اٌششوخ اٚ اٌّؤعغخ الالزظبد٠خ الاجٕج١خ اٌزٟ رّبسط ٔشبؽ دائّبً فٟ اٌؼشاق اٚ ِزؼبلذح   -9
ِغجً اٌششوبد حبي اثشاِٙب اٌّؼب٘ذح اٚ الارفبق  ٌزٕف١ز ِششٚع ِؼ١ٓ اْ رمذَ اشؼبساً ِىزٛثبً اٌٝ

 (رٛػغ فٟ ظشف اٌٛثبئك اٌّـٍٛثخ )  اٚ اٌؼمذ اٌّزؼٍك ثٕشبؿٙب اٚ ِششٚػٙب
رحذ٠ذ ثٍذ ِٕشأ اٌجؼبػخ  ثشىً ٚاػح، ٚلا٠مجً رثج١ذ ػجبسح إٌّشأ اٚسثٟ اٚ طٕبػخ اٚسث١خ  -10

 ِجٙضح لأٞ عجت وبْ ثؼذ رٛل١غ اٌؼمذاٌخ  ٚلا٠ّىٓ رغ١١ش اعُ اٌّظٕغ أٚ ثٍذ إٌّشأ ٌٍّٛاد اي... 
 .الا ثؼذ اعزحظبي ِٛافمخ خـ١خ ِغجمخ ِٓ اٌـشف الاٚي 

رٛػغ فٟ ظشف اٌٛثبئك )  ِٓ ل١ّخ اٌؼـبء%( 1)رمذ٠ُ اٌزأ١ِٕبد ٌىً ِٕبلظخ ٚاٌجبٌغخ  -11
 .(اٌّـٍٛثخ 

 
 
 
  

إْ آ١ٌخ ٚأعٍٛة ِؼبٌجخ اٌٛثبئك ِج١ٓ فٟ ٚثبئك إٌّبلظبد ٚأٔٙب  خبػؼخ ٌٍمٛا١ٔٓ اٌؼشال١خ ٌٚزؼ١ٍّبد 
أٚ أ٠خ رؼ١ٍّبد رحً ِحٍٙب ٚع١جٍغ إٌّبلض اٌفبئض ثبٌّٕبلظخ  2008ٌغٕخ ( 1)رٕف١ز اٌؼمٛد اٌحى١ِٛخ سلُ 

ٞ ٚلذ ثذْٚ اْ رزحًّ أٞ ثزٌه سع١ّبً ، ٠ٚحك ٌششوخ ٔفؾ اٌٛعؾ  رؼ١ٍك أٚ إٌغبء إٌّبلظخ فٟ أ
 .٠ٚزحًّ ِٓ رشعٛ ػ١ٍٗ إٌّبلظخ اجٛس ٔشش الاػلاْ   ,رؼ٠ٛغ ٌٍّٕبلظ١ٓ 

 
                   

                             
            

 اٌّذ٠ش اٌؼبَ                                                           
           

 
6 - Port of shipment, shipping route , arrival port and entry point to Iraq should be specified in the offer. 
 
7 - Full company addresses (country, city, street no., e-mail, tel .no.) Should be clearly shown(in the 
required   
     document envelope). 
8 - Full bank details for the correspondent bank including full postal address, account no., zip code.  
    Should be clearly shown(in the required document envelope). 
9- Each foreign economic company which have maintain work in Iraq or involve with special project should  
   submit written notification to company register as soon as concluding that agree mentor contract   
   regarding this action or project(in the required document envelope). 
10- Country of origin should be specified and the phrases:  Europe, European country( EEC.) etc...Are not  
      accepted) and manufacturer name & country of origin of materials supplied shall not be subject to any   
      alteration whatsoever after signing the contract without the prior written approval of the first party . 
11- A bid bond of equal (1% of total value of the bid) should be accompanied with the offor(in the required  
     document envelope). 
 
 
 
 
The procedure and process dealing with documents subject to iraqi law and governmental regulations on 
contract implementations no.1,2008 . Or any other replcement regulations and the winner of the tender will 
be notified officially MDOC has the right (at any time) to suspend or cancel the tender without any 
obligations to the bidders,Winner of the tender will bear the cost of announcement . 
 
 
 
 

                                                                                                    Director General  
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